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Ñåìàíòèêà: ñëîâî, ïðåäëîæåíèå, òåêñò, ðåä. Ñ.Ñ. Âàóëèíà,

Èçäàòåëüñòâî Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà èì.

Èììàíóèëà Êàíòà, Êàëèíèíãðàä 2007, ss. 181.

Rosyjski Pañstwowy Uniwersytet im. Immanuela Kanta w Kaliningradzie

wyda³ ostatnio pracê szczególn¹, okoliczno�ciow¹, adresowan¹ do szerokiego

krêgu filologów, któr¹ dedykowa³ profesor Rozie Alimpijewej z okazji jej jubi-

leuszu. Tom zatytu³owano Ñåìàíòèêà: ñëîâî, ïðåäëîæåíèå, òåêñò, czyni¹c

zeñ pierwsz¹ istotn¹ informacjê na temat centrum twórczych zainteresowañ Ju-

bilatki, uwra¿liwionej na wielorakie znaczeniowe g³êbie jêzyka naturalnego. Re-

dakñj¹ naukow¹ zbioru zajê³a siê prof. Swiet³ana Waulina, kierownik Katedry

Historii Jêzyka Rosyjskiego i Jêzykoznawstwa Porównawczego Rosyjskiego

Pañstwowego Uniwersytetu im. Immanuela Kanta w Kaliningradzie, zapewnia-

j¹c ksi¹¿ce przejrzysto�æ strukturaln¹ i spor¹ warto�æ merytoryczn¹.

Na licz¹ce prawie 200 stron opracowanie z³o¿y³o siê 15 referatów, spis

publikacji Jubilatki, wykaz dysertacji, których by³a promotorem, a tak¿e opinie

o Pani Profesor Jej kolegów i by³ych uczniów. Ca³o�æ poprzedza czarno-bia³a

fotografia Rozy Alimpijewej oraz krótka przedmowa autorstwa redaktora nauko-

wego. W tej¿e przedmowie zawarto podstawowy rys naukowej i twórczej bio-

grafii Rozy Alimpijewej, bêd¹cej od wielu lat pracownikiem naukowo-dydak-

tycznym wspomnianej Katedry Historii Jêzyka Rosyjskiego i Jêzykoznawstwa

Porównawczego. Jubilatka jest dzisiaj znan¹ w �wiecie lingwistk¹, uchodzi za

wybitnego specjalistê w dziedzinie semantyki, historii i gramatyki nie tylko

jêzyka rosyjskiego, lecz tak¿e gramatyki porównawczej jêzyków s³owiañskich.

Jak zapewnia w Przedmowie Swiet³ana Waulina, charakteryzuj¹c zarazem

obszary badawcze Rozy Alimpijewej, w rozprawach naukowych Jubilatki i pra-

cach jej uczniów w sposób naturalny przewijaj¹ siê kardynalne tezy wspó³czesne-

go jêzykoznawstwa o systemowej i antropocentrycznej istocie jêzyka, o koniecz-

no�ci przestrzegania regu³y wieloaspektowego, tj. synchronicznego i diachro-

nicznego, badania struktur jêzykowych, o wzajemnych powi¹zaniach i uwarunko-

waniach zjawisk jêzykowych w procesie ich ewolucji historycznej, o z³o¿onych

relacjach wewnêtrznych pomiêdzy konkretno-przestrzennymi oraz abstrakcyjno-

przestrzennymi wyobra¿eniami na temat form bytu.

W opinii redaktora naukowego tomu tym, co szczególnie wyró¿nia Rozê

Alimpijew¹ jako uczon¹ spo�ród innych wspó³czesnych badaczy, jest niespoty-
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kana ³atwo�æ, z jak¹ generuje Ona oryginalne idee naukowe i wytrwale d¹¿y do

przeprowadzania eksperymentów filologicznych, ods³aniaj¹cych rozleg³e hory-

zonty wiedzy Jubilatki, co w po³¹czeniu z niezwyk³¹ wrêcz pracowito�ci¹ przy-

nosi wymierne efekty w postaci nowych opracowañ badawczych. Warto zwróciæ

przy okazji uwagê, ¿e stosunkowo dawna monografia prof. Alimpijewej,

Ñåìàíòè÷åñêàÿ çíà÷èìîñòü ñëîâà è ñòðóêòóðà ëeêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé

ãðóïïû, wci¹¿ cieszy siê zainteresowaniem m³odych oraz dojrza³ych filologów

rosyjskich i zagranicznych, co niezbicie �wiadczy o intelektualnym potencjale

studium z 1986 roku.

Zamieszczone w omawianym tomie artyku³y dotycz¹ aktualnych zagadnieñ

leksykalnej oraz gramatycznej semantyki jêzyka rosyjskiego w aspekcie diachro-

nicznym, jak równie¿ lingwistyki kognitywnej i lingwistyki tekstu. Tak zakre�lo-

ne pole badawcze ma za zadanie odzwierciedlaæ zagadnienia, które od zawsze

znajdowa³y siê i w dalszym ci¹gu znajduj¹ w centrum naukowych zainteresowañ

profesor Alimpijewej i Jej uczniów. Wiêkszo�æ autorów powo³uje siê w literatu-

rze na jedn¹ lub wiêcej prac Jubilatki. Nie jest to zapewne tylko gest grzeczno-

�ciowy, lecz szczery sygna³ o warto�ci Jej ustaleñ naukowych, pozwalaj¹cych

twórczo rozwijaæ przedstawione przez Rozê Alimpijew¹ idee.

Autorzy reprezentuj¹ ró¿ne o�rodki naukowe i zró¿nicowane opcje badaw-

cze, lecz wszyscy podkre�laj¹ istotn¹ rolê semantyki w rozumieniu dawnych

oraz wspó³czesnych zjawisk jêzykowych. Oprócz najliczniej reprezentowanej

uczelni macierzystej, w opracowaniu zamieszczono wyst¹pienia go�ci z Worone-

¿a, Saratowa i Ni¿nego Nowogrodu. Zbiór otwiera Z.D. Popowa (Worone¿),

która w referacie Ñåìàíòèêà ñëîâà â ñèíòàãìàòè÷åñêîì àñïåêòå (ê âîïðîñó

î ôàêòîðàõ ýâîëþöèè ñèñòåìû ÿçûêà) skupi³a siê na czynnikach wp³ywaj¹-

cych na ewolucjê systemu jêzykowego. Z kolei M.B. Borisowa i T.W. Bierdni-

kowa (obydwie z Saratowa) w artykule Ñåìàíòè÷åñêàÿ îñëîæí¸ííîñòü ñëîâà

êàê ñïîñîá äðàìàòèçàöèè äèàëîãà â ïîýçèè À.À. Àõìàòîâîé zwróci³y uwagê

na semantyczne uwik³ania s³owa i jego rolê w dramatyzacji dialogu na przyk³a-

dzie twórczo�ci Anny Achmatowej. Inny badacz, G.I. Bierestniew, w wyst¹pie-

niu Î ïðåäìåòíûõ ìåòàôîðàõ è êîãíèòèâíî-ìåòàôîðè÷åñêîì ïîòåíöèàëå

ñâåòà nawi¹za³ do metafory i ukaza³ jej mo¿liwo�ci z punktu widzenia dociekañ

kognitywnych. Natomiast N.G. Babienko, prezentuj¹c tekst Ëèíãâèñòè÷åñêàÿ

è ëèòåðàòóðíàÿ èïîñòàñè êóëüòóðíîãî êîíöåïòà �íîðìà�, zwraca nasz¹ uwagê

na kulturowy koncept �norma� z punktu widzenia lingwistyki oraz literatury.

Z wymienionymi powy¿ej tekstami wi¹¿¹ siê inne, w których rozwa¿a siê szcze-

gó³owe kwestie jêzyka, jak modalno�æ zdañ z³o¿onych (S.S. Waulina, N.W. Sta-

rowojtowa, Ê âîïðîñó î ìîäàëüíîñòè ñëîæíûõ ïðåäëîæåíèé) czy konstru-
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owanie w³asnego idiolektu (S.W. Taran, Ñïåöèôèêà ÿçûêîâîé ðåïðåçåíòàöèè

îáðàçà ãîðîäà â èäèîñòèëå Ì. Âîëîøèíà). O semantycznych przekszta³ce-

niach w utworze poetyckim pisze Ju.A. Szkurkina (Ñåìàíòè÷åñêèå

ïðåîáðàçîâàíèÿ â ïîýòè÷åñêîì òåêñòå), a I.Ju. Kuksa przenosi swoje obser-

wacje nad jêzykiem do sfery regionalnych mass mediów, wskazuj¹c na kompre-

sjê jêzykow¹ jako ich cechê rozpoznawcz¹ (ßçûêîâàÿ êîìïðåññèÿ êàê ÷åðòà

ñîâðåìåííûõ ÑÌÈ).

�Blok translatorski� reprezentuj¹ w omawianym opracowaniu teksty S.N. Ba-

bulewicz, w którym akcentuje siê wagê odpowiednio�ci znaczeniowej obrazu w pro-

cesie przek³adu (Ïðîáëåìà ñåìàíòè÷åñêîé àäåêâàòíîñòè õóäîæåñòâåííîãî

îáðàçà â ïðîöåññå ïåðåâîäà), oraz L.P. Klimienki (Ni¿ny Nowogród), mówi¹cy

o desakralizacji �wiatopogl¹du jako czynniku semantycznych transformacji fraze-

ologizmów biblijnych w jêzyku rosyjskim (Äåñàêðàëèçàöèÿ ìèðîñîçåðöàíèÿ êàê

ôàêòîð ñåìàíòè÷åñêèõ ïðåîáðàçîâàíèé áèáëeéñêèõ ôðàçåîëîãèçìîâ â ðóññêîì

ÿçûêå).

Artyku³ I.R. Fiodorowej Äðåâíåðóññêèå ëåêñåìû óìú, ðàçóìú, (íåäî)óìåòè:

ìîäàëüíûé ïîòåíöèàë è îñîáåííîñòè ôóíêöèîíèðîâàíèÿ inicjowa³ rozwa¿ania

o pó�niejszym stanie rozwoju jêzyka rosyjskiego, by³ bowiem po�wiêcony zabyt-

kom XVII�XVIII-wiecznym, co znalaz³o wyraz w tekstach L.W. Ko³obkowej

Âîëåèçúÿâëåíèå â èìïëèöèòíîì âûðàæåíèè (íà ìàòåðèàëå ïàìÿòíèêîâ ðóñ-

ñêîé ïèñüìåííîñòè XVII � íà÷. XVIII â.) oraz O.£. Koczetkowej � Ìî-

äàëüíîñòü ïåðôåêòèâíûõ ôîðì: ïðèðîäà è ðåàëèçàöèÿ (íà ìàòåðèàëå

ïàìÿòíèêîâ ïèñüìåííîñòè 2-îé ïîëîâèíû XVII � íà÷. XVIII â.). Z tez¹ o dialo-

gowo�ci jako stylistycznej podstawie budowy tekstu staroruskiego wyst¹pi³a A.Je.

Barieckaja w artykule Äèàëîãè÷íîñòü êàê îñíîâíîé ñòèëèñòè÷åñêèé ïðèíöèï

ïîñòðîåíèÿ äðåâíåðóññêîãî òåêñòà. Z kolei T.F. Kuzionnaja twierdzi, ¿e na

ca³o�ciowe rozumienie duchowej kultury S³owian ma wp³yw studiowanie ich naj-

starszych pomników literackich (Ôîðìèðîâàíèå öåëîñòíîãî ïîíèìàíèÿ

ñëàâÿíñêîé äóõîâíîé êóëüòóðû ïðè èçó÷åíèè äðåâíåéøèõ ïàìÿòíèêîâ

ïèñüìåííîñòè).

Czê�ciami towarzysz¹cymi tomowi jubileuszowemu s¹ trzy sk³adowe.

Pierwsz¹ stanowi spis publikacji profesor Rozy Alimpijewej, który zosta³

podzielony na cztery autonomiczne dzia³y: 1. Monografie i podrêczniki (3 pozy-

cje z lat 1986, 1994, 1996), 2. Artyku³y i tezy (83 pozycje z lat 1967�2006), 3.

Prace dydaktyczno-metodyczne (11 pozycji z lat 1970�1995), 4. Wiersze i prze-

k³ady polskiej poezji, a w�ród nich: Kronika olsztyñska Konstantego Ildefonsa

Ga³czyñskiego (Olsztyn 1990), Odnajdywanie �wiat³a Henryka Jakubca (Olsz-

tyn 1994), Ñëûøó æèçíè çîâ: ñòèõè íà ïîëüñêîì è ðóññêîì ÿçûêàõ Adama
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Mickiewicza (Kaliningrad 1998), przek³ady i komentarze do poetyckich tekstów

Juliusza S³owackiego (Olsztyn 2000, Kaliningrad 2001), tomik autorski È âñ¸-

òàêè ëþáîâü... (Kaliningrad 2007).

W kolejnym dziale zamieszczono informacje o wypromowaniu przez Jubi-

latkê o�miu doktorów i przytoczono tytu³y ich rozpraw.

Na dzia³ ostatni z³o¿y³y siê wypowiedzi kolegów oraz uczniów Rozy Alim-

pijewej, niekiedy nawet bardzo osobiste, lecz za ka¿dym razem urzekaj¹ce

szczero�ci¹ i ciep³em adresowanym do Szanownej Jubilatki. Swoimi refleksjami

podzielili siê pracownicy naukowi, a tak¿e dziennikarze i zas³u¿ona nauczyciel-

ka Federacji Rosyjskiej (m.in. prof. M.B. Borisowa z Saratowskiego Uniwersy-

tetu Pañstwowego, prof. Walenty Pi³at z Uniwersytetu Warmiñsko-Mazurskiego

w Olsztynie, prof. N.G. B³agowa z Murmañskiego Pañstwowego Uniwersytetu

Pedagogicznego). Wszystkie ich s³owa sk³adaj¹ siê na semantycznie nasycony

portret Uczonego, Nauczyciela, Poety i Przyjaciela.

Dodajmy na koniec, ¿e opublikowany stosunkowo niedawno przez kalinin-

gradzkie wydawnictwo uczelniane tomik poezji i przek³adów Rozy Alimpijewej

o lirycznym tytule È âñ¸-òàêè ëþáîâü... staje siê na swój sposób uniwersalnym

drogowskazem ku ludzkim sercom i umys³om; niewykluczone, ¿e stanowi rów-

nie¿ sekret ¿yciowego i naukowego sukcesu Dostojnej Jubilatki.

Grzegorz Ojcewicz (Olsztyn)

Halina Mazurek, Dramaturdzy z Jekaterynburga. �Szko³a� Niko³aja Ko-

lady, Wydawnictwo Uniwersytetu �l¹skiego, Katowice 2007, ss. 174

Dramaturgia Niko³aja Kolady � autora znanego dzi� nie tylko w Rosji, ale

tak¿e poza jej granicami � od kilku ju¿ lat stanowi przedmiot badañ �l¹skiej

slawistki Haliny Mazurek. Jest ona autork¹ nie tylko rozlicznych rozpraw i arty-

ku³ów na temat tego i innych wspó³czesnych dramaturgów rosyjskich, ale i pro-

motork¹ rozpraw doktorskich, z których czê�æ zosta³a ju¿ opublikowana, by

wymieniæ ostatni¹ � Lidii Miêsowskiej: Gra-nie w postmodernizm. Dramaturgia

rosyjska na prze³omie XX i XXI wieku (Katowice 2007). Dziêki studiom Haliny

Mazurek dramaturgia N. Kolady (niezale¿nie od kilku t³umaczeñ jego sztuk na

jêzyk polski) sta³a siê do�æ dobrze znana.


